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Редакция журнала принимает ранее не опубликованные оригинальные работы, в которых приведены новые существенные и адекват­
но докумен тированные факты и описаны соответствующие детали эксперимента. Статьи могут содержать описание как значительных 
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Для каждого из авторов статьи, если они являются сотрудниками раз­
ных учреждений, необходимо указать развернутое название учреж­
дения с полным почтовым адресом, телефоном и адресом электрон­
ной почты, поставив соответствующую надстрочную цифру в конце 
фамилии, а также принятую английскую трансли терацию фамилии.
В Резюме (не озаглавливать как отдельный раздел “Резюме”!) долж­
ны быть кратко (до одной страницы стандартной машинописи, 1800 
знаков) описаны основные результаты исследования и выводы. 
Ключевые слова (не более шести) следует располагать отдельной 
строкой в конце резюме.
В разделе “ВВЕДЕНИЕ” максимально коротко излагается история 
вопроса с обязательным рассмотрением работ, посвященных анало­
гичным или близким проблемам; указываются их неисследованные 
аспекты и (или) вопросы, по которым имеются противоречивые дан­
ные, и формулируется цель исследования. Представленная в данном 
разделе информация не должна дублироваться в разделе “ОБСУЖ-
ДЕНИЕ”. Следует избегать черезмерной величины “Введения” 
с обильным цитированием литературных источников, поскольку 
соответствующие сведения целесообразнее изложить в разделе 
“ОБСУЖ ДЕНИЕ”.
В следующем разделе “МЕТОДИКА” должны быть лаконично опи­
саны примененные авторами материалы и методы исследования. Из-
ложенные детали соответствующей методики должны быть по-
нятны и достаточны для того, чтобы заинтересованные экспери-
ментаторы овладели указанным методом. Новые методы следует 
описывать детально. На общеизвестные или подробно описанные ра­
нее методы достаточно сослаться, указав соответствующий ис точник, 
однако краткое описание принципа использованного методичес кого 
приема желательно. Если метод известен, но недостаточно широко, 
следует изложить его принцип и сослаться на автора. Для аппарату­
ры, использованной в исследовании, фирма­ изготовитель и страна 
указыва ются в том случае, если особые характеристики и возможно­
сти данного прибора являлись решающими для успешного выполне­
ния работы. Отдельно должны быть представлены полные сведения 
об ис пользуемых реактивах и фармакопейных препаратах с указани ем 
их названия, фирмы, страны­производителя. В экспериментальных 
работах следует указать количество, вид, ли нию, породу, пол, воз­
раст и массу подопытных животных, а также детально описать вид 
наркоза и анестезии, применявшихся при ма нипуляциях, и метод вы­
ведения животных из опыта. В исследованиях на людях опи сывается 
контингент и акцентируется внимание на корректности при менения 
соответствующих методик. Данные должны быть получе ны с со-
блюдением общепринятых этических норм для проведе ния науч-
ных исследований.
В разделе “РЕЗУЛЬТАТЫ” полученные данные должны быть изло­
жены четко, достаточно подробно, но в то же время максимально 
ком пактно. Все основные факты, полученные в ходе экспериментов,  
дол жны быть документированы иллюстративным материалом 
(рисун ка ми, таблицами) или количественными данными, приведен­
ными в тек сте. В тексте обязательно наличие конкретных ссылок 
на рисунки и (или) таблицы. Необходимым условием является ис­
пользование адек ватных приемов количественной обработки экс­
периментальных дан ных. Систематизированные числовые данные 
предпочтительнее пред ставлять в графическом виде (диаграммы, 
графики и т. п.), а не в виде таблиц.
В тексте статьи, таблицах и рисунках можно использовать толь-
ко общепринятые сокращения и сокращения, введенные авто-
ром в данный текст.
При выборе единиц измерений необходимо придерживаться меж-
дународной системы единиц – СИ (например, милливольт –мВ,  
миллисекунда – мс, наноампер – нА, микрометр – мкм, кило-
герц – кГц, молярная концентрация – М и т. д.). 

Раздел “ОБСУЖДЕНИЕ” должен быть сконцентрирован на крити­
ческом рассмотрении и оценке важнейших фактов, которые были 
по лучены в ходе проведения   исследования, с учетом известных
данных, опубликованных ранее другими авторами. При этом сле дует 
возможно более строго придерживаться тематики публика ции и из­
бегать включения в “ОБСУЖДЕНИЕ” моментов, имею щих к ней 
лишь косвенное отношение. Следует избегать повто рения данных, 
изложенных в разделе “РЕЗУЛЬТАТЫ”. Отдельно выводов пред­
ставлять не следует. Разделы “ОБСУЖДЕНИЕ” и “РЕЗУЛЬТА-
ТЫ” могут быть представлены как объединенный раз дел “РЕЗУЛЬ-
ТАТЫ И ИХ ОБСУЖДЕНИЕ”. 
СООТВЕТСТВИЕ ЭТИЧЕСКИМ СТАНДАРТАМ. В данном па­
раграфе должно быть четко указано следующее:

– эксперименты на животных и/или тесты на людях проведе­
ны в соответствии с положениями Хельсинкской Декларации 
1975 г., пересмотренной и дополненной в 2000 г., и директива­
ми Национальных Комитетов по этике научных исследований; 
проведение экспериментов одобрено Комитетом по этике ор­
ганизации, в которой выполнялась работа;

– в работе соблюдены современные правила содержания и ис­
пользования лабораторных животных, соответствующие 
принципам Европейской Конвенции о защите позвоночных 
животных, которые используются для экспериментов и других 
научных целей (Страсбург, 1985);

– при проведении тестов на людях от всех участников получено 
информированное согласие и (в случае необходимости) при­
няты все меры для обеспечения анонимности участников;

– у всех авторов (с указанием их фамилий и инициалов) отсут­
ствует какой­либо конфликт интересов; коллективное заявле­
ние, например: «Авторы свидетельствуют, что у них нет кон­
фликта интересов», является недостаточным.

В этом же параграфе указываются дополнительные источники фи­
нансирования (если таковые имеются) исследовательской работы 
тех или иных авторов.
Далее следует Резюме на украинском языке (для граждан Укра­
ины), являющееся аутен тичным переводом русскоязычного текста 
резюме (в случае, если ста тья представляется на украинском языке, 
сопровождающее Резю ме дается на русском).
СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ (правила цитирования см. ниже) должен 
быть максимально кратким, но содержащим ссылки на все принци­
пиально важные последние публикации по данному вопросу. Отсут­
ствие ссылок на ранее опубликованные работы других авторов, в ко­
торых рассматривались аналогичные или близкие вопросы, является 
основанием для отклонения статьи. К статье необходимо приложить 
Реферат на русском языке, тексту которого должны предшествовать 
УДК, заглавие, фамилии и инициалы авторов, назва ние журнала, год 
его издания, том. В конце Реферата следует ука зать количество при­
веденных в статье рисунков, таблиц и библиогра фических ссылок.

ОФОРМЛЕНИЕ РУКОПИСИ

Объем рукописи экспериментальной статьи не должен превышать 
16 страниц стандартной машинописи (1800 знаков на странице). К 
ней могут быть приложены не более восьми единиц иллюстратив-
ного материала — рисунков и (или) таблиц. В учитываемый объ­
ем текста входит список литературы, но не входят рисунки и под­
писи к ним, резюме на украинском языке и реферат. Объем обзора 
согласу ется с Редакцией; как правило, он не должен превышать 40 
страниц машинописи. В обзор, как и в экспериментальную статью, 
могут быть включены рисунки, иллюстрирующие его основные по­
ложения. Все материалы (текст статьи, рисунки, сгруппированные 
на отдель ных страницах подписи к рисункам, таблицы, список лите­
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ратуры, ре зюме на украинском языке, а также реферат) подаются в 
Редакцию в двух идентичных экземплярах. На отдельной странице 
прилагаются сведения об авторах с указанием их полных фамилий 
и имен (на рус ском и украинском языке, а также транслитера-
ция на английс ком языке), адреса (адресов), телефонов (служеб­
ных и домашних), телефак са и адреса (адресов) электронной почты. 
Первый экземпляр статьи должен быть подписан всеми авторами. К 
статье следует приложить заклю чение экспертной комиссии о воз­
можности опубликования содержа щихся в ней сведений (для граж­
дан Украины). 
Редакция просит авторов высылать рукопись заказной или про-
стой бандеролью (но не ценным письмом!) либо электронной 
поч той. 
Рукопись может быть представлена на русском, украинском или 
 анг лийском (см. выше) языке.
При желании авторы, достаточно хорошо владеющие профессиональ­
ным английским языком, могут выполнить и представить аутентич­
ный перевод собственной статьи с соблюдением сложившейся 
сти листики журнала (данный вопрос предварительно согласует­
ся с Ре дакцией). Переводу подвергается окончательный (а не ис­
ходный!) текст статьи (после редакционной обработки и внесения 
соответству ющих изменений). Текст английского перевода пред­
ставляется в элек тронном виде и в виде распечатки с соблюдением 
тех же требований, что и для русско/украиноязычного текста. 
Текст всех разделов статьи и примечаний должен быть напечатан 
достаточно крупным шрифтом (кегль 14 или 12) на белой бумаге 
стан дартного размера (формат А4) через два интервала между 
строка ми в одну  колонку с соответствующими полями (с левой 
стороны — 2.5—3 см).  Достаточно высокое качество распечатки 
текста и ри сунков является обязательным. В том месте рукописи, 
где должны стоять тот или иной рисунок или таблица, на левом поле 
в квадрате указывается их номер. Все страницы рукописи нумеру­
ются.

РИСУНКИ

Полутоновые рисунки должны быть изготовлены в виде достаточ­
но увеличенных фотографических отпечатков (размер простого 
рисунка — не менее 9x12, сложного — 13x18 см), графические 
рисунки — выполнены с помо щью компьютера либо представлены в 
виде фотоотпечатков при ус ловии их высокого качества.
Осциллограммы следует давать в виде темных линий на белом фоне. 
Графики должны иметь четкие калибровки по осям, микрофотогра­
фии — линейный масштаб (а не указание увеличения). Значения ка­
либровок необходимо указывать непосредственно на рисунке, а не в 
подтекстовке. Если приводятся семейства кривых, непосредственно 
на рисунке следует указывать их порядковые номера (а не ссылаться 
на обозначение различными символами). Все условные обозначе-
ния необходимо расшифровывать в подтекстовке, при этом над-
писи на рисунках должны быть лаконичными. Иллюстрации, 
со стоящие из нескольких фрагментов, необходимо смонтиро-
вать. 
Подписи к рисункам следует печатать отдельно от основной части 
статьи. Они должны состоять из общего названия рисунка (которое 
переводится на украинский язык) — достаточно информативного и 
понятного без чтения текста статьи — и объяснения его отдельных 
эле ментов (символов, сокращений), в том числе условных обозна­
чений (А, Б, а, б, 1, 2, I, II и т. д.). Рисунки должны иметь порядко­
вые номе ра, ссылка на которые наряду с буквенными и цифровыми 
обозначе ниями деталей рисунка в тексте статьи обязательна (напри­
мер, рис. 1, А, 2). Ссылка в тексте на единственный представленный 
рисунок должна иметь вид “см. рисунок, А, 2”.
Неудовлетворительное качество рисунков является основанием 
для отклонения статьи.

ТАБЛИЦЫ

Каждая таблица, оформленная в соответствии с общепринятыми 
пра вилами, должна быть представлена на отдельной странице. Та­
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от дельным блоком под таблицей как Примечание.
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